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Zmluva o šírení reklamy  
č. 03-23-2013 
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V Bratislave dňa 6. septembra 2013 
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Táto zmluva o poskytovaní reklamných služieb („Zmluva“ ) bola uzatvorená na základe ust. § 269 ods. 
2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení účinnom ku dňu uzavretia Zmluvy („Obchodný 
zákonník “) medzi: 
 

(1) obchodnou spoločnosťou Verejné prístavy, a. s. so sídlom: Prístavná 10, 821 09 Bratislava, 
Slovenská republika, IČO: 36 856 541, IČ DPH: SK2022534008, zapísanou v: Obchodnom 
registri Okresného súdu Bratislava I, Oddiel: Sa, Vložka číslo: 4395/B, konajúcou: Ing. Jozefom 
Moravčíkom, predsedom predstavenstva a Ing. Evou Gajarskou, členkou predstavenstva, 
bankové spojenie: VÚB, a.s., číslo účtu: 2416168551/0200 („Poskytovate ľ“) objednávateľom 

na jednej strane; a 

(2) Slovenská plavba a prístavy a.s. so sídlom Horárska 12, 815 24  Bratislava, IČO: 35705671, 
IČ DIČ: SK2020249275, zapísaným v v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I. 
Oddiel: Sa, vložka číslo: 1249/B, konajúcou: Ing. Jozef Blaško, predseda predstavenstva a 
Ing. Jaroslav Michalco, člen predstavenstva, bankové spojenie: Všeobecná úverová banka, 
a.s. Bratislava, číslo účtu:1260707656/0200 („Objednávate ľ“) na strane druhej; 

ďalej spoločne aj ako „Zmluvné strany “, alebo každá samostatne „Zmluvná strana “) 

sa podľa právneho poriadku Slovenskej republiky dohodli na uzavretí Zmluvy s nasledovným 
obsahom: 

1. Predmet Zmluvy 

1.1  Predmetom zmluvy je záväzok poskytovateľa zabezpečiť šírenie reklamy objednávateľa 
za nižšie uvedených podmienok a záväzok objednávateľa uhradiť poskytovateľovi 
dohodnutú odplatu. (ďalej len ,,šírenie reklamy“) 

1.2 Poskytovateľ sa zaväzuje šíriť reklamu / obchodné meno a logo objednávateľa 
nasledujúcim spôsobom a v nasledujúcom rozsahu:  

a) šírenie reklamy a propagácie jeho značky (loga) umiestnením firemného loga na 
turistickej mape Bratislavy.  

2. Odmena 

2.1 Zmluvné strany sa dohodli, že Objednávateľ je povinný uhradiť Poskytovateľovi za šírenie 
reklamy  v zmysle bodu 1.2 odmenu vo výške 500,- EUR (slovom: päťsto eur) 
(„Odmena “). 

2.2 Všetky peňažné plnenia Objednávateľa podľa tejto Zmluvy sú splatné v EUR podľa 
podmienok uvedených v tejto Zmluve.  

2.3 Odmena bude Objednávateľom uhradená na základe faktúry vystavenej Poskytovateľom 
v súlade so Zmluvou a zákonom č. 222/2004 Z.z. o dani z pridanej hodnoty, a to v lehote 
štrnástich (14) dní odo dňa jej doručenia.  

2.4 Splatnosť faktúry nesmie byť kratšia ako štrnásť (14) dní od jej doručenia 
Objednávateľovi. V prípade, ak faktúra nebude obsahovať všetky náležitosti daňového 
dokladu v súlade s platnými právnymi predpismi, Objednávateľ je oprávnený vrátiť ju 
Poskytovateľovi ako neúplnú za účelom odstránenia takýchto nedostatkov. 

2.5 Zmluvné strany sa dohodli, že zaplatením, resp. úhradou akéhokoľvek peňažného 
plnenia sa pre účely tejto Zmluvy rozumie pripísanie dlžnej sumy v prospech bankového 

účtu oprávnenej Zmluvnej strany. 
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3. Práva a povinnosti Objednávate ľa 

3.1 Objednávateľ je povinný odovzdať Poskytovateľovi aktuálne logo, resp. obchodnú značku 
Objednávateľa v elektronickej podobe po podpísaní Zmluvy a aktívne spolupracovať 
s Poskytovateľom pri plnení jeho povinností na základe Zmluvy. 

3.2 Objednávateľ je povinný uhradiť Poskytovateľovi Odmenu v termínoch, výške a za 
podmienok stanovených v bode 2. 

4. Práva a povinnosti Poskytovate ľa 

4.1 Poskytovateľ je pri plnení povinnosti podľa Zmluvy povinný riadiť sa pokynmi kontaktnej 
osoby Objednávateľa v zmysle bodu 7.3.4 nižšie. 

4.2 Poskytovateľ je povinný plniť si povinnosti vyplývajúce mu z tejto Zmluvy riadne a včas, 
na vlastné náklady a nebezpečenstvo. 

4.3 Poskytovateľ je povinný na Podujatí umiestniť logo, resp. obchodnú značku 
Objednávateľa na turistickej mape Bratislavy tak, aby nedošlo k poškodeniu práv 
a oprávnených záujmov Objednávateľa. 

4.4 Poskytovateľ nie je oprávnený žiadnym spôsobom zasahovať do alebo meniť logo alebo 
obchodnú značku Objednávateľa. 

4.5 Poskytovateľ je povinný uschovať podklady a písomnosti prevzaté od Objednávateľa 
s náležitou starostlivosťou a tieto použiť len v súlade s plnením jeho povinností 
vyplývajúcim mu z tejto Zmluvy.  

4.6 Poskytovateľ je povinný informovať Objednávateľa bez zbytočného odkladu o každej 
skutočnosti, ktorá by mohla mať vplyv na plnenie jeho záväzkov z tejto Zmluvy. 

5. Náhrada škody 

5.1 Poskytovateľ je povinný nahradiť škodu, ktorú spôsobí Objednávateľovi porušením 
povinností vyplývajúcich zo Zmluvy a všeobecne záväzných právnych predpisov 
Slovenskej republiky. 

6. Trvanie a zánik Zmluvy 

6.1 Táto Zmluva zaniká: 

6.1.1 uplynutím dohodnutej doby; 

6.1.2 písomnou dohodou Zmluvných strán pred uplynutím dohodnutej doby; 

6.1.3 odstúpením od Zmluvy z dôvodov a spôsobom uvedeným v bode 6.3 a ust. § 
344 a nasl. Obchodného zákonníka; 

6.1.4 zánikom niektorej zo Zmluvných strán bez právneho nástupcu. 

6.2 Dohoda o zániku zmluvy musí mať písomnú formu, inak je neplatná. Jej súčasťou musí 
byť finančné vyrovnanie vzájomných záväzkov Zmluvných strán. Bez ustanovenia o 
finančnom vyrovnaní je dohoda o zániku tejto Zmluvy neplatná. 

6.3 Odstúpenie od Zmluvy: 

6.3.1 Objednávateľ je oprávnený odstúpiť od Zmluvy z nasledovných dôvodov: 
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6.3.1.1 v prípade porušenia akejkoľvek povinnosti Poskytovateľa uvedenej 
v bode 4 vyššie;  

6.3.2 Poskytovateľ je oprávnený odstúpiť od Zmluvy v prípade, ak je Objednávateľ 
v omeškaní s úhradou Odmeny o viac ako 30 dní. 

7. Záverečné ustanovenia 

7.1 Vyhlásenia Zmluvných strán: 

7.1.1 Každá zo Zmluvných strán prehlasuje druhej Zmluvnej strane, že každé z 
vyhlásení uvedených v bode 7.1 je v deň podpisu tejto Zmluvy pravdivé, presné 
a nie je zavádzajúce. Každá zo Zmluvných strán vyhlasuje, že: 

7.1.1.1 má nevyhnutnú spôsobilosť, právomoc a oprávnenie uzatvoriť a plniť 
túto Zmluvu; a 

7.1.1.2 táto Zmluva a všetky ostatné dokumenty, ktoré Zmluvná strana 
uzatvorí v súvislosti s touto Zmluvou, budú po ich podpise 
predstavovať platné záväzky tejto Zmluvnej strany v súlade s ich 
podmienkami; a 

7.1.1.3 si text tejto Zmluvy prečítala a plne mu porozumela, ďalej vyhlasuje a 
potvrdzuje že táto Zmluva vyjadruje jej skutočnú, slobodnú a vážnu 
vôľu, že nie je uzatváraná v tiesni ani v omyle ani za nápadne 
nevýhodných podmienok. Na znak súhlasu Zmluvné strany túto 
Zmluvu vlastnoručne podpisujú. 

7.2 Zmeny a dodatky: 

7.2.1 Pokiaľ táto Zmluva neustanovuje inak, akékoľvek zmeny, dodatky a doplnenia 
tejto Zmluvy (vrátane jej príloh) môžu byť prijaté iba na základe písomnej 
dohody oboch Zmluvných strán, a to formou písomných a očíslovaných 
dodatkov k Zmluve podpísaných osobami oprávnenými konať v mene každej zo 
Zmluvných strán. 

7.3 Oznámenie a komunikácia:  

7.3.1 Pokiaľ v tejto Zmluve nie je uvedené inak, akékoľvek oznámenie alebo 
akákoľvek iná formálna komunikácia medzi Zmluvnými stranami súvisiaca s 
touto Zmluvou musí byť: 

7.3.1.1 realizovaná v písomnej forme a vyhotovená v slovenskom jazyku; a 

7.3.1.2 príslušnej Zmluvnej strane musí byť zaslaná alebo doručená osobne, 
poštou (formou doporučenej zásielky), expresnou kuriérskou službou 
na nasledujúcu adresu Zmluvnej strany uvedenú v tejto Zmluve 
vyššie; alebo 

7.3.1.3 na také iné adresy, ktoré si Zmluvné strany navzájom oznámia podľa 
bodu 7.3.1 vyššie. 

7.3.2 Akékoľvek oznámenie alebo akákoľvek iná formálna komunikácia sa, pre účely 
tejto Zmluvy, považujú za riadne doručené: 

7.3.2.1 v deň doručenia zásielky príslušnej Zmluvne strane, ak bola zásielka 
doručená osobne, kuriérskou službou alebo poštou (ako doporučená 
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zásielka) alebo ak adresát odmietne zásielku prevziať, dňom 
odmietnutia prevzatia zásielky; 

7.3.2.2 v prípade zaslania zásielky faxom v deň faxového prenosu, ak bola 
zásielka odoslaná do 15:00 hod. v ktorýkoľvek Pracovný deň, v 
ostatných prípadoch v Pracovný deň nasledujúci po dni odoslania, a 
to všetko za predpokladu, že originál faxovej správy bol doručený 
príslušnej Zmluvnej strane do troch dní odo dňa jej doručenia faxom. 

7.3.3 Zmluvné strany sa dohodli, že pri plnení záväzkov vyplývajúcich im z tejto 
Zmluvy budú vystupovať a komunikovať medzi sebou, ako aj smerom k tretím 
subjektom takým spôsobom, aby žiadnym spôsobom nepoškodili obchodné 
meno resp. dobrú povesť druhej Zmluvnej strany. Vzájomnú komunikáciu 
Zmluvných strán budú zabezpečovať kontaktné osoby určené Zmluvnými 
stranami. 

7.3.4 V prípade zmeny kontaktnej osoby je príslušná Zmluvná strana bez zbytočného 
odkladu povinná informovať druhú Zmluvnú stranu o takejto skutočnosti a 
bezodkladne ustanoviť novú kontaktnú osobu. 

Kontaktná osoba za Objednávateľa: 
 
meno a priezvisko:  Mgr. Róbert Henček, Manažér kvality 
e - mail:    HencekR@spap.sk 
telefónne číslo:   +421 2 58 271 221 ;+421 918 342 603 
 
 
Kontaktná osoba za Poskytovateľa: 
 
meno a priezvisko:   
e - mail:    asistentka@vpas.sk 
telefónne číslo:   +421 2 5363 3282  
 

7.4 Úplná dohoda: 

7.4.1 Táto Zmluva predstavuje úplnú dohodu medzi Zmluvnými stranami v súvislosti 
s realizáciou predmetu Zmluvy a nahrádza všetky predchádzajúce zmluvy a 
dohody uzatvorené medzi Zmluvnými stranami v súvislosti s plnením predmetu 
Zmluvy. 

7.5 Rozhodujúce právo: 

7.5.1 Zmluva sa riadi právnymi predpismi Slovenskej republiky. 

7.5.2 Pokiaľ táto Zmluva neustanovuje inak, budú sa vzájomné vzťahy Zmluvných 
strán Zmluvou výslovne neupravené riadiť príslušnými ustanoveniami 
Obchodného zákonníka.  

7.5.3 Bez toho, aby tým bolo dotknuté ktorékoľvek ustanovenie tejto Zmluvy, 
Zmluvné strany sa dohodli, že použitie akéhokoľvek ustanovenia 
ktoréhokoľvek právneho predpisu Slovenskej republiky, ktoré nie je kogentné, 
je výslovne vylúčené v rozsahu, v ktorom by jeho použitie mohlo meniť (či už 
úplne alebo čiastočne) význam alebo obsah ktoréhokoľvek ustanovenia tejto 
Zmluvy. 
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7.6 Oddeliteľnosť ustanovení: 

7.6.1 Jednotlivé ustanovenia tejto Zmluvy sú vymáhateľné nezávisle od seba a 
neplatnosť ktoréhokoľvek z nich nebude mať žiaden vplyv na platnosť 
ostatných ustanovení, s výnimkou prípadov, kedy je z dôvodu dôležitosti 
povahy alebo inej okolnosti týkajúcej sa takéhoto neplatného ustanovenia 
zrejmé, že dané ustanovenie nemôže byť oddelené od ostatných príslušných 
ustanovení. 

7.6.2 V prípade, že niektoré z uvedených ustanovení bude neplatné, pričom jeho 
neplatnosť bude spôsobená niektorou jeho časťou, bude dané ustanovenie 
platiť tak, ako keby bola predmetná časť vypustená. Ak však takýto postup nie 
je možný, Zmluvné strany sa zaväzujú zabezpečiť uskutočnenie všetkých 
krokov potrebných za tým účelom, aby bolo dohodnuté ustanovenie s 
podobným účinkom, ktorým sa neplatné ustanovenie v súlade s príslušným 
právnym predpisom nahradí. 

7.7 Platnosť a účinnosť: 

7.7.1 Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu osobami oprávnenými konať 
v mene Zmluvnými stranami, a to momentom podpisu osoby podpisujúcej ako 
poslednej v poradí. Zmluva nadobudne účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej 
zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom vlády Slovenskej 
republiky. 

7.8 Jazyk a vyhotovenia: 

7.8.1 Zmluva vrátane všetkých jej príloh je vyhotovená v slovenskom jazyku.  

7.8.2 Zmluva je vyhotovená v dvoch (2) rovnopisoch s platnosťou originálu, z ktorých 
po 1 (jednom) rovnopise obdrží každá zo Zmluvných strán. 

 

 
V Bratislave, dňa  
 
V mene Poskytovateľa: 
 
 
 
........................................................................... 
Ing. Jozef Moravčík  
predseda predstavenstva  

 
V Bratislave, dňa  
 
V mene Objednávateľa: 
 
 

 
................................................................................ 
Ing. Jozef Blaško 
predseda predstavenstva 
   

 
V Bratislave, dňa  
 
V mene Poskytovateľa: 
 
 
 
........................................................................... 
Ing. Eva Gajarská 
člen predstavenstva 
 

 
V Bratislave, dňa  
 
V mene Objednávateľa: 
 
 
 
........................................................................ 
Ing. Jaroslav Michalco 
člen predstavenstva 

 


